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QUI SOMMES-NOUS ? 

 

Au cours des 14 derniers siècles, les traditions, les coutumes, 

les superstitions et les innovations se sont infiltrées dans 

l'Islam. Peu à peu, ces déformations ont été investies d'une 

telle solennité religieuse que quiconque les remet en question 

se trouve considéré comme un dangereux innovateur et un 

hérétique. L'islam d'aujourd'hui est comme un joyau précieux 

qui est enterré sous des tas d'innovations faites par l'homme. 

Notre objectif est d'éliminer toutes les distorsions et de 

présenter le joyau de l'Islam au monde. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.masjidtucson.org/publications/books/sp/index.html


*BULLETIN***BULLETIN***BULLETIN* 

 
L'ordinateur expose un crime historique 

Falsification de la Parole de Dieu 

 

Deux faux versets dévoilés dans le Coran 

 

Une invitation à tous les musulmans à examiner les preuves 

Afin de supprimer le mensonge 

 

 

[15:9] Absolument, nous avons révélé le rappel, et, absolument, nous le 

préserverons.* 

 

L'histoire de l'altération de la parole de Dieu est aussi ancienne que les 

saintes écritures de Dieu. Invariablement, ces altérations ont été 

provoquées par de puissants préjugés humains. L'une des interférences 

les plus flagrantes dans la parole de Dieu est actuellement évidente dans 

la Torah. Quelqu'un a été poussé par des préjugés raciaux à modifier le 

nom du fils d'Abraham dans la Genèse 22:2, d'Ismaël à Isaac. Pour des 

raisons préjudiciables, ils voulaient accorder cet honneur à Isaac, père 

des Juifs, plutôt que sur Ismaël, père des Arabes. Dans le processus de 

falsification de la parole de Dieu, le coupable a commis une grave erreur. 

En outre, lorsque l'absurdité de l'erreur initiale a été découverte, 

quelqu'un a tenté de la dissimuler en commettant une autre falsification. 

Comme on ne répare pas une injustice par une autre, la deuxième erreur 

s'est avérée bien plus grave.  

 



La plus ancienne traduction de la Torah que j'ai pu trouver a été protégée 

par le droit d'auteur en 1917 par la Jewish Publications Society of 

America. Son titre est LES SAINTES ECRITURES selon le texte 

Massorétique, une nouvelle traduction à l'aide des versions précédentes, 

et avec la consultation constante des autorités Juives. 

 

La Genèse 16:15-16 de cette traduction dit : 

Agar enfanta un fils à Abraham ; et Abraham donna le nom d'Ismaël à 

son fils qu'Agar avait enfanté. Abraham avait quatre-vingt six (86) ans 

lorsque Agar enfanta Ismaël à Abraham. 

 

Et la Genèse 21:5 déclare :  

Et Abraham avait cent ans, quand son fils Isaac lui naquit. 

 

Cela signifie qu'Ismaël avait 14 ans lorsque son frère Isaac est né. En 

d'autres termes, Ismaël a été le fils unique d'Abraham pendant 14 ans. 

Pourtant, la Genèse 22:1-2 de cette traduction indique: 

 Après ces événements, Dieu mit Abraham à l'épreuve et lui dit: 

"Abraham". Et il dit: "Me voici". Il dit: "Prends ton fils, ton fils unique, que 

tu aimes, Isaac, et va au pays de Moria, où tu l'offriras en holocauste sur 

l'une des montagnes dont je te parlerai. 

 

L'altération est si évidente que les traducteurs suivants ont essayé de la 

contourner en y injectant leur propre version. Dans une autre traduction 

très ancienne (non datée), j'ai trouvé la version suivante des mêmes 

versets. Cette traduction est intitulée: 

VINGT-QUATRE LIVRES DES SAINTES ECRITURES, traduit par 

Isaac Leeser. Dans cette traduction, la Genèse 16:15-16 déclare: 

Agar enfanta un fils à Abraham, et Abraham donna le nom d'Ismaël à son 

fils qu'Agar avait enfanté. Abraham avait quatre-vingt-six ans lorsque 

Agar lui enfanta Ismaël. 

 

Selon la Genèse 21:5 : 

Et Abraham avait cent ans, quand son fils Isaac lui naquit. 

 

Puis Genèse 22:1-2 déclare : 

Après cela, Dieu tenta Abraham, et il lui dit : Abraham, et il dit : Me voici 

! Il dit : Prends maintenant ton fils, ton unique, que tu aimes, Isaac, et va 

au pays de Moria ; et là, offre-le en holocauste sur l'une des montagnes 

dont je te parle. 

 

 



La combinaison de ces deux erreurs est évidente dans les récentes 

traductions de la Torah. J'ai consulté une traduction protégée par les 

droits d'auteur en 1962 par la Jewish Publication Society of America, 

Philadelphie, intitulée : LA TORAH, Les 5 livres de Moïse, une 

nouvelle traduction des SAINTES ÉCRITURES selon le texte de 

Massorétique. 

 

Dans cette traduction, Genèse 16:15-16 déclare: 

Agar enfanta un fils à Abraham, et Abraham donna le nom d'Ismaël au fils 

qu'Agar lui avait enfanté. Abraham avait quatre-vingt-six ans lorsque 

Agar enfanta Ismaël. 

 

Et la Genèse 21:5 déclare: 

Abraham avait cent ans quand son fils Isaac lui est né. 

 

Alors que Genèse 22:1-2 se lit maintenant: 

Quelque temps après, Dieu a mis Abraham à l'épreuve. Il lui a dit : 

"Abraham" et il a répondu : "Me voici". Et il dit : "Prends ton fils, ton 

bien-aimé, Isaac, que tu aimes, et va au pays de Moria, et offre-le en 

holocauste sur l'une des hauteurs que je te signalerai. 

 

Il ne fait aucun doute qu'Abraham, Isaac et Ismaël, s'ils avaient été en 

vie aujourd'hui, auraient été consternés par ce blasphème. 

 

Malheureusement, le même crime a été commis contre le Coran. 

Cependant, comme le Coran est le message final de Dieu au monde et 

que l'intégrité du Coran est garantie à jamais par Dieu, cette falsification 

flagrante du Coran a été révélée au grand jour. Une telle révélation 

garantit la continuité de la pureté du Coran. 

 

Avant de présenter les preuves matérielles, il convient de souligner que 

les deux derniers versets de la sourate 9 ont toujours été suspects. 

Toutes les références classiques et modernes traitant de la 

collecte et de l'enregistrement du Coran original ont convenu à 

L'UNANIMITÉ que ces deux versets SONT LES SEULES VARIANTES 

DU CORAN QUI N'ONT PAS RESPECTÉ LES CRITÈRES ÉTABLIS PAR 

ABU BAKR, OMAR et ZEID IBN THABET (les collecteurs originaux 

du Coran). Selon ces références, les deux derniers versets de la sourate 

9 n'ont jamais été confirmés par le critère de la MULTIPLICITÉ DE LA 

SOURCE. Parmi les références remarquables qui mettent en évidence 

cette grave divergence, on peut citer: 

 



(1) AL BUKHARY, Vol 6, pp 89-90 et 225-226. (Dar Al-Turath 

Al-Araby) 

 

(2) AL MUTAKHAB MIN AL SUNNAH, Conseil suprême des affaires 

islamiques, Le Caire, Égypte, pp 178-182. 

 

(3) Imam Ismail Ibn Katheer’s AFDAAL AL-QUR’AN AL-KAREEM. 

 

(4) Muhammad Husain Haykal’s AL-SIDDIQ ABU BAKR. 
 

(5) AL-Suyooty’s AL-ITQAN FI ‘ULOOM AL-QUR’AN. 
 

Sahih Bukhari donne trois témoignages différents à ce sujet, et 

Al-Muntakhab deux témoignages différents. Comme mentionné ci-dessus, 

tous les comptes rendus, dans les différentes références, s'accordent à 

dire que LES DEUX DERNIERS VERSETS DE LA SOURATE 9 SONT LES 

SEULES VERSETS DU CORAN QUI NE SONT PAS CONFORMES AUX 

CRITÈRES D'ENREGISTREMENT, en particulier le critère de la 

multiplicité des sources. On se demande pourquoi ces deux versets ont 

été inclus dans le Coran en premier lieu! 

 

La multiplicité des sources pour chaque verset du Coran était un critère 

essentiel, car elle confirme l'authenticité de chaque verset. 

 

 

LES PREUVES PHYSIQUES 

 

Le Créateur tout-puissant nous a informés que le Coran contient un 

certain secret qui, avec le temps, prouvera que le Coran est le message 

final de Dieu au monde. 

 

[25:4] Ceux qui ont mécru ont dit : « Ceci est une fabrication qu’il a 

produite, avec l’aide d’autres personnes. » Ils ont proféré un blasphème 

et un mensonge. 

 

[25:5] Ils ont également dit : « Des contes du passé qu’il a mis par écrit ; 

ils lui étaient dictés jour et nuit. »* 

 

[25:6] Dis : « Ceci a été révélé par Celui qui connaît le Secret* dans les 

cieux et la terre. Il est Pardonnant, le Plus Miséricordieux. » 

 



De plus, le Coran stipule que ce SECRET miraculeux destiné à prouver 

l'authenticité du Coran sera dévoilé à un moment ultérieur, et non du 

vivant du Prophète. 

 

[10:20] Ils disent : « Comment se fait-il qu’aucun miracle ne soit 

descendu sur lui de la part de son Seigneur ? » Dis : « Le futur appartient 

à Dieu ; alors attendez, et j’attendrai avec vous. » 

 

Que le nombre 19 joue un rôle dans la preuve de l'authenticité du Coran 

est énoncé dans le Coran 74:25-35. Ces versets stipulent que toute 

personne qui déclare que le Coran est d'origine humaine (74:25) sera 

prouvée être dans l'erreur par le nombre 19 (74:30). 

 

Au cours des 17 dernières années (1968-1985), la recherche intensive sur 

le Coran à l'aide d'ordinateurs a donné des résultats surprenants et une 

preuve écrasante de son authenticité. En plein accord avec le Coran 

(74:25-35), le nombre 19 a fourni la preuve irréfutable. Les détails de ce 

travail ont été publiés dans les livres suivants : 

(1) Qur’an: The Final Scripture. 

(2) The Computer Speaks: 

God’s Message to the World. 

(3) Qur’an: Visual Presentation 

of the Miracle. 

(4) The Glorious Qur’an, 

Volume 1. 

Tous publiés par ISLAMIC PRODUCTIONS, 739 E 6th St, Tucson, AZ 

85719, USA. 

 

Outre la liste des FAITS SIMPLES où le nombre 19 est le dénominateur 

commun, les faits physiques les plus puissants se trouvent dans les 

célèbres lettres mystérieuses du Coran qui précèdent 29 sourates. Ces 

lettres se trouvent dans leurs sourates respectives TOUJOURS EN 

MULTIPLES DE 19. Il faut étudier les détails dans les références 

énumérées ci-dessus afin d'apprécier pleinement ce miracle coranique 

impressionnant. 

 

Ce qui nous préoccupe dans ce Bulletin est le fait physique important que 

le premier verset du Coran (BISMILLAH) est composé de 19 lettres, et 

que chaque mot qui y figure est mentionné tout au long du Coran un 

nombre de fois qui est CONSTAMMENT UN MULTIPLE DE 19. Ainsi, le 

premier mot (Ism = Nom) se trouve dans le Coran exactement 19 fois, le 

deuxième mot (Allah = Dieu) est mentionné 2698 fois (19 x 142), le 

troisième mot (Rahman = Miséricordieux) est mentionné 57 fois (19 x 3), 



et le dernier mot (Rahim = Miséricordieux) est mentionné 114 fois (19 x 

6), plus une fois qui se réfère spécifiquement au Prophète et n'est pas un 

attribut de Dieu. 

 

Au cours des trois dernières années, une étude approfondie a été 

entreprise pour examiner le miracle mathématique du Coran par le biais 

d'un examen mot à mot. L'objectif était de confirmer que les ordinateurs 

n'ont pas commis d'erreur et que les résultats sont conformes au Coran 

tel qu'il a été enregistré à l'origine du vivant du prophète, et recueilli par 

la suite par Zeid Ibn Thabet à la demande d'Abou Bakr et d'Omar, puis 

reproduit par Uthman Ibn Affan. 

 

C'est le résultat de ce vaste examen des données informatiques qui a 

dévoilé le crime choquant de la falsification du Coran. 

 

Neuf violations du code mathématique du Coran ont été découvertes au 

moment où l'examen des données a été achevé. LES NEUF 

VIOLATIONS ONT TOUTES ÉTÉ DÉCOUVERTES DANS LES DEUX 

DERNIERS VERSETS DE LA SOURATE 9. (Voir le tableau à la fin de 

cet article). 

 

Il convient de souligner une fois de plus que les DEUX DERNIERS 

VERSETS DE LA SOURATE 9 ONT ÉTÉ TENUES COMME ÉTANT NON 

CONFORMES AUX CRITÈRES ÉTABLIS POUR LA COLLECTE ET 

L'ENREGISTREMENT DU CORAN. Cela a été fait 1400 ans avant ma 

naissance. 

 

Il est fort probable que ces deux versets aient été injectés dans le Coran 

par les idolâtres du Prophète bien plus tard qu'Abu Bakr, Omar et Zeid. 

L'histoire a ensuite été inventée par les coupables, afin de justifier et de 

soutenir une telle altération, et de rejeter la responsabilité de l'existence 

de ces deux versets étrangers sur des autorités aussi importantes qu'Abu 

Bakr, Omar et Zeid. 

 

Il est à noter que la sourate 9 est LA SEULE SOURATE DU CORAN QUI 

NE S'OUVRE PAS AVEC "LE NOM DE DIEU". La connaissance avancée 

de Dieu et sa désapprobation du blasphème susmentionné se manifestent 

dans le fait que la BISMILLAH est omise. Une telle altération ne pourrait 

jamais être "Au nom de Dieu". 

 

(Rashad Khalifa) 

 



VIOLATIONS DU MIRACLE MATHÉMATIQUE DU CORAN 

 

mots déformés Fréquence dans le 

Coran sans 

suppression de 9:128 

et 129 

Fréquence dans le 

Coran après la 

suppression de 9:128 

et 129 

Le messager 

 

115 114 (19 X 6) 

Soi  

153 152 (19 X 8) 

Miséricordieux 

 

115 114 (19 X 6) 

Détourner 

 

20 19 (19 X 1) 

Dieu   
2699 2698 (19 X 142) 

dieu   

96 95 (19 X 5) 

confiance 

 

58 57 (19 X 3) 

Seigneur   
970 969 (19 X 51) 

Trône 

 

20 19 (19 X 1) 

 

POUR VOTRE INFORMATION 

 

L'Islam qui est pratiqué dans le monde musulman aujourd'hui est un 

Islam largement déformé. Nous devons revenir à l'Islam prêché par 

Muhammad, le dernier prophète de Dieu. Lisez les prochains numéros de 

MP. 

 

 

 



Le bonheur est 

la Soumission à Dieu seul 

 

Traduction française faite avec l’aide de DeepL. Verset du Coran en 

français issu de https://submission.org/QI . Version française avec texte 

arabe / traduit de la traduction anglaise autorisée de Rashad Khalifa 

 

https://www.masjidtucson.org/publications/books/sp/1985/mar/page1.ht

ml 
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